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PREPUSTIMO SE  
LJEPOTI I MUDROSTI BOŢJE RIJEČI 

 
Poštovani natjecatelji, cijenjeni članovi Ocjenjivačke Komisije! Uvaţeni gosti i 
uzvanici, sestre i braćo!  

Prošlo je punih 24 godine otvaranja Zagrebačke dţamjje, a isto toliko kako su 
započela godišnja Natjecanja učača Kur'ana.  

Naţalost, u doba ratnih zbivanja, ovdje i u BiH, nismo bili u mogućnosti 
organizirati Natjecanja, ali smo to nastavili čim je nestalo ratne opasnosti i čim 
su natjecatelji i gosti mogli bez straha dolaziti u Zagreb.  

Organizacija Natjecanja za nas je bio ugodni zadatak, premda nas je koštalo 
dosta sredstava i premda je za ovakvu organizaciju valjalo angaţirati mnoge 
članove našeg Medţlisa na duţi vremenski period. Radost da moţemo čuti 
najbolje učače Kur'ana našega kontinenta uvijek nas je iznova ohrabrivala i 
angaţirala. Nadamo se da će tako biti i ova tri dana koliko traje 18. natjecanje. 

U posljednjih nekoliko godina priprema i organizacija Natjecanja dignuta je na 
visoku razinu. Broj ovogodišnjih natjecatelji veći je nego prošle godine, a 
kvaliteta je, kako se dosad pokazivalo, neupitna.  

Tijekom ovogodišnjeg natjecanja imat ćete prigodu slušati još ilahije i kaside u 
izvedbi najboljih interpretatora iz Islamske Republike Iran.  



I ove godine suorganizator našega Natjecanja je glasovita Asocijacija za hifz iz 
Dţidde, Saudijska Arabija, najpoznatija organizacija koja se bavi hifzom 
Kur'ana i koja je s nama, na ovome poslu, od samog početka.  

Pored duboke zahvalnosti Asocijaciji za sve što je s nama učinila na promociji 
hifza Kur'ana i njenom prvom čovjeku, koji je nesumnjivo veliki autoritet, 
Šejhu dr Abdullahu Basferu. Selamim predstavnika Šejha Basfera ing. Hafiza 
Halida bin Osmana.  

Od pretprošle godine sa nama su, u ovome plemenitom zadatku, i Ministarstvo 
Vakufa i islamskih pitanja iz Katara koji su u našim Natjecanjima prepoznali 
priliku da se interes za Kur'anom poveća meĎu muslimanima Europe. Koristim 
priliku da se zahvalim Ministarstvu i ministru vakufa dr. Gisu bin Mubareku 
El-Kevariju na podršci i pomoći koju nesebično pruţa ovom našem Natjecanju. 
Ovdje su sa nama predstavnici Ministarstva, dr. Muhammed Kebsi i prof. 
Dţasim Abbas, koje srdačno selamimo i zahvaljujemo se što su nas počastili 
dolaskom u našu zemlju i Zajednicu.  

 
Cijenjena braćo i sestre!  

Poloţaj islama i muslimana u Europi nije nimalo zavidan. Naprotiv moglo bi se 
reći da je pun izazova, gdjekad i vrlo mučnih. U Europi se raĎaju ekstremni 
pokreti kojima je glavni cilj doći na vlast kroz napade na Islam i Kur'an. Za 
napadače na Islam nema straha da će odgovarati za to što rade, i mogu 
slobodno i bez ikakve odgovornosti o islamu i muslimanima govoriti štogod 
poţele. Ne jednom Kur'an je bio na lomači bezboţnih ekstremista. Napadi su 
bili toliko silni da su kod dijela muslimana izazivali nelagodu i bojazan samo 
zato što pripadaju našoj časnoj religiji i što naučavaju i slijede Kur'an.  

S druge strane, kad su muslimani uvidjeli da je napad na Islam i Kur'an 
zapravo dobra prilika za politički napredak nemuslimana, sami su se pobrinuli 
da saznaju više o svojoj vjeri.  

MeĎutim, jezik i skromno znanje o našoj vjeri i Kur'anu još uvijek predstavlja 
glavnu prepreku našeg pribliţavanja posljednjoj Boţjoj objavi. Nama je još 
uvijek melodičnost Kur'ana ta koja nas privlači njemu, a što bi tek bilo da nas 
privlači kur'ansko značenje, nagovještaj vremena i dogaĎaja koji su se zbili i 



koji će se dogaĎati tisućama godina nakon Objave; kur'anska jezična, knjiţevna 
i poetska strana. Činjenica da je Kur'an, kao autoritet jezika, ujedinio 7 
odnosno 10 jezika i stvorio knjiţevni jezik bez kojega se Arapi ne bi mogli 
nikada sporazumjeti, a koji je i nakon tisuću i petsto godina neprikosnoveni 
vladar naše najveće ljudske misli, jer sve što zamislimo samo jezikom moţemo 
prenijeti drugima. To je ta ţiva, neuništiva mu'dţiza Kur'ana. Svi jezici se u 
ciklusima obnavljaju, a knjiţevni arapski jezik, koga je Kur'an stvorio još i 
danas odolijeva svima i vjerno prenosi misli svih koji govore tim jezikom.  

 
U Europi, osim kad su u pitanju Arapi, vlada prava nepismenost muslimana 
kad je riječ o poznavanje kur'anskoga pisma. Neki tvrde da svaki dvadeseti 
musliman na našem kontinentu znade učiti Kur'an.  

Ovdje kod nas, u Hrvatskoj, osamdesetih godina prošloga stoljeća stanje je bilo 
još poraznije. Odnos bivšeg komunističkog reţima prema religiji, a posebice 
prema islamu bio je više neko maćehinski. Gdje se god moglo, administrativno 
i na svaki drugi način ometao je ljudima pristup vjeri. U jednom trenutku 
zaprijetila je opasnost i da se nećemo moći prepoznavati po imenima. 

Dolaskom slobodnog i demokratskoj ustroja situacija se promijenila, ali lov na 
manjine, pa tako i na manjinske religije bio je slobodan. Nema dana a da u 
nekoliko medija ne naĎemo napade na Islam ili da nas ne obasiplju njegovim 
krivim tumačenjima.  

Naš sustav informiranja je takav da se ne moţe oduprijeti ni najbezazlenijim 
napadajima na vjeru. Još je uvijek veliki broj muslimana koji bi najradije da 



vjera ostane u dubokoj privatnosti. Nama u Islamskoj zajednici trebalo je puno 
napora da uvjerimo roditelje da nam povjere svoju djecu na vjeronauku u 
školama i mektebima. Mi u Hrvatskoj imamo u 173 osnovne i srednje škole oko 
5000 dječaka i djevojčica na vjeronauku. Mislim da smo u 20 godina novog 
političkog sustava učinili više za vjeru, nego u proteklih 100 godina.  

Mi smo zbog toga i krenuli u organizaciju ovih Natjecanja s vjerom da će nam 
se uloţeno višestruko vratiti.  

Mi nismo ti koji proizvodimo muslimane. To samo Svevišnji odlučuje.  

 

Novim mladim generacijama omogućujemo da pravilno i u pravom liku 
razumiju svoju vjeru. Mi smo se, muslimani u Hrvatskoj, izborili za svoj 
društveni, nacionalni i vjerski status i nitko nam ga nije poklonio.  

Mi nismo privilegirani sloj društva, nego smo svoje mjesto i status zasluţili 
svojim zalaganjem i za njega se mislimo i dalje zalagati. 

Pozivam sve natjecatelje da što bolje upoznaju nas, našu zemlju i da se naša 
veza ne svodi samo na natjecanje. Hrvatska će uskoro postati članica EU i 
vjerojatno će naše veze biti sigurnije. Mi ţelimo upoznati vaša iskustva i 
eventualno ih koristiti u radu i aktivnostima.  

Vi koji ste prvi puta ovdje ponovo nam doĎite i povedite sa sobom one koji nisu 
ovdje bili, a vi koji ste više puta bili u našoj sredini prenesite istinu o nama 
onima koji nas ne poznaju.  

Još jednom Vam domaćinski ţelim dobrodošlicu, a mi ćemo nastojati da 
ugodno provedete ova tri dana u našoj sredini. Članovima Ţirija zahvaljujem se 



na odzivu, a sve ostale molim da se ovih dana prepuste mudrosti i ljepoti Boţje 
riječi. 

 
 


